Curriculum Vitae

Name: Peter Liu                                        Gender: Male

Schooling: Hubei University of Economic Management         Major: English & Trade
E-mail:：liu_xilin@hotmail.com; liu_xilin@sohu.com         Cell Phone: +86 18271407732
Prof. Certificate: NAETI-II & BEC-3 

Training: Translation & Interpreting Skills, 
CAT Tools: SDL Trados Studio 2017, memoQ 2015
04/2015~Present: Freelance Translator                                  Wuhan, China

              ● Working with some US/Canadian/UK/Spanish clients for different translating projects, covering IT, business, marketing, contract/agreement, etc.
08/2013~03/2015: Shanghai SIP Engineering Consulting Ltd.              Shanghai, China          
                Project Translator
                ● American Accessories Incorporation (Huizhou) Project:;
                ● Vesuvius Foseco (Changsu Phase I) Project:
12/2010~06/2013: Hubei Hongyan Engineering Co., Ltd.                   Wuhan, China
               In-House Translator
· Jamuna River Capital and Maintenance Dredging Works in Bangladesh, JV talks with local Bangladeshi company and Rashimi in India, land reclamation for Moon Island in Lagos, Nigeria, sand extraction in Phnom Penh, Cambodia)
· Responsible for drafting Agreement of Contract with foreign clients
08/2006~10/2010: Shanghai SIP Engineering Consulting Ltd              Shanghai, China
                In – House English Translator 
· In charge of translating various documents, including technical and commercial/business areas/fields. Clients cover EXPO 2010 Shanghai (Madrid, Rhone-Alpes, Hamburger, UAE and Irish pavilion works), and more projects like Cummins, Butler, Stanley, Michelin, Rockwell, GWF, GEA, Firmenich, SST, Walvoil, Getinge, Delphi, IKEA, Swarovski, Novalis, Cassapa, Hempel and Autoliv

07/2005~07/2006: MCC1# Overseas Co.                                Wuhan, China
                Full-time translator
· Organizing and participating in the following bidding works: Mongolian 124Km Road project (financed by Asia Development Bank), Botswana 42Km Water Supply Works (lion’s share of the finance from European Investment Bank), Bangladesh Jatrabari-Gulistan 7Km Flyover

05/2005~06/2005：TATA’s 242m2 Sinter Plant & 3200m3 Blast Furnace      Calcutta, India

                Project Translator 
                ● responsible for business negation and contract revision
09/2004~04/2005：75Km Water Reticulation Works                   Gaborone, Botswana  

                Project Translator
· Works include water towers, water reservoirs, boost pump houses and pipelines, etc. 
11/2003~07/2004：British Corus Cold Rolling Mill & Pickle Line             Shotton, UK

Interpreter & coordinator

10/2002~10/2003：MCC #1 Overseas Co.                               Wuhan, China

Full-Time Translator
· Responsible for bidding works such as Singapore Changi Water Reclamation Plant, Singapore Subway project & Law Enforcement Academy under Ministry of Home Affairs and Nepal road rebuilding works  

10/2001~09/2002：World Bank Financed Cross-Railway Flyover Works  Dhaka, Bangladesh

Project Translator
· Works include hundreds of cast-in-situ piles, pile caps, pillars & abutments, post-tensioning box girders and roads
01/2000~09/2001：MCC #1 Overseas Company                           Wuhan, China

Full-Time Translator
· Taking part in a few bidding works for projects financed by World Bank 
10/1998~12/1999：Zhujiang Steel Works 150-ton Electric Furnace             Guangzhou, China

Project Translator
· Works include furnace proper, PLC, material charge, de-dusty, sub-station and booster pump station 

06/1993~12/1994：Municipal Water Works                       Bulawayo, Zimbabwe

Project Translator
· Works include large-sized water reservoirs at two different sites
· English-related job: daily communication with and writing to the client

10/1991~05/1993: Presidential Guard Battalion Guard Camp           Harare, Zimbabwe

               Project Translator
· works include dozens of buildings and roads within 600,000m2 site

· English-related job: daily communication with and writing to the client.
